
COMUNICADO HISPANO-NORTEAMERICANO

La Oficina de Información Diplomática del Ministerio de Asuntos Exte-
riores hace público el siguiente comunicado de prensa:

«El Consejo Hispano-norteamericano se ha reunido en Madrid el viernes
1 de junio de 1979, en su sesión regular semestral, para pasar revista al
desarrollo, durante este período, del Tratado de Amistad y Cooperación y a
otros temas de interés para ambos gobiernos. La reunión fue presidida con-
juntamente por el secretario de Estado de los Estados Unidos, señor Cyrus
Vanee, y por el ministro de Asuntos Exteriores de España, señor don Mar-
celino Oreja. El Consejo se ha reunido por primera vez en su nueva sede
permanente de Madrid.

El Consejo repasó temas de carácter militar, económico, cultural y tec-
nológico.

El Consejo tomó nota de la retirada del escuadrón de submarinos nu-
cleares de la base naval española de Rota, cuya retirada, de acuerdo con
lo establecido en el Tratado, comenzó el 1 de enero de 1979. Y quedará
terminada antes del 30 de junio próximo. El Consejo tomó, igualmente, nota
de la firma en Madrid, el 19 de diciembre de 1978, de los «anejos de proce-
dimiento XI y XII del acuerdo de desarrollo del Tratado. Según dichos
anejos, se han entregado al Gobierno español tres amplias instalaciones
de almacenamiento de petróleo situadas cerca de las bases militares espa-
ñolas de Rota, Torrejón de Ardoz y Zaragoza, para que sean administradas
por CAMPSA.

Los ministros se hicieron eco con interés de la reunión del Comité Militar
Conjunto, celebrada en Madrid la víspera bajo la copresidencia de los ge-
nerales Jones y Alfaro, presidentes de las respectivas Juntas de Jefes de
Estados Mayores. De igual manera, constataron con agrado el trabajo del
Estado Mayor Combinado en el campo del planeamiento y coordinación de
las maniobras militares conjuntas y combinadas hispano-norteamericanas.
Los ministros expresaron también su satisfacción por los continuos progresos
realizados por el Estado Mayor Combinado en sus planes para la defensa
de España y los Estados Unidos en el "área geográfica de interés común"
definida en el Tratado y que han conducido a una cooperación militar más
estrecha entre ambas naciones.

El Consejo pasó revista a los progresos realizados en relación con temas
planteados durante la última reunión plenaria del Consejo en Nueva York
el 4 de octubre de 1978. Así, los ministros se felicitaron de que la casi tota-
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lidad de la ayuda militar en calidad de donación prevista en el Tratado para
servicios y equipo de las Fuerzas Armadas españolas haya sido puesta a
disposición de España durante el presente año fiscal en vez de haberse hecho
año por año durante la vigencia del Tratado. Se espera que esta medida
reduzca la incidencia negativa de la inflación en este programa. Se consi-
deró de especial interés los planes para intensificar el intercambio de tec-
nología.

El Consejo fue informado de las reuniones celebradas por el Comité Eco-
nómico Conjunto. La última de ellas en Madrid, los días 23 y 24 de mayo,
en la que se discutieron temas económicos y comerciales bilaterales tales
como los derechos compensatorios impuestos por los Estados Unidos sobre
ciertos productos españoles y desgravaciones fiscales españolas.

El Consejo trató igualmente el importante tema de la pesca, al que ambos
gobiernos conceden atención prioritaria.

El Consejo tomó nota con satisfacción de la firma en Madrid durante el
mes de m-ayo del primero de los dos acuerdos previstos para la cooperación
en el campo de las energías solar y eólica, programas que se desarrollan
bajo la égida del Comité Conjunto para la cooperación científica y tecno-
lógica. Asimismo se observó la buena aplicación de los fondos dedicados a
los programas de Cooperación Cultural y Educativa bajo la dirección del
Comité Conjunto competente.

Los ministros estuvieron de acuerdo en constatar los progresos importan-
tes que se han producido desde la última reunión de 4 de octubre de 1978
en relación con la buena marcha del Tratado y, del mismo modo, recono-
cieron una vez más que la estrecha cooperación entre España y los Estados
Unidos prevista en el Tratado significa una importante contribución a la
seguridad de Occidente.»

DECLARACIÓN SOBRE LAS CONVERSACIONES HISPANO-MARROQUIES

«Invitado por Su Majestad Hassan II, Rey de Marruecos, Su Majestad
Juan Carlos I, Rey de España, acompañado de Su Majestad la Reina Sofía,
ha efectuado una visita oficial al Reino de Marruecos los días 14, 15 y 16 de
junio de 1979.

Durante su estancia, Sus Majestades los Reyes de España han sido objeto
de una calurosa acogida, expresión de los profundos lazos históricos que
unen a España y Marruecos y de los sentimientos de amistad que animan
a sus Soberanos, gobiernos y pueblos.

Con ocasión de la visita oficial a Marruecos de Sus Majestades los Reyes
de España, se han celebrado conversaciones entre delegaciones del Reino
de Marruecos y del Reino de España, compuestas por parte marroquí por-.

— M. M.° Hammed Boucetta, ministro de Estado encargado de Asuntos
Exteriores y de la Cooperación.

— M. Azzedine Guessous, ministro de Industria y Comercio.
— M. Maati Jorio, embajador del Reino de Marruecos en España.
— M. Ornar Belkora, director general de Europa en el Ministerio de

Asuntos Exteriores y de la Cooperación.
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Y por parte española por:
— D. Marcelino Oreja, ministro de Asuntos Exteriores.
— D. Carlos Bustelo, ministro de Industria y Energía.
— D. Salvador Sánchez-Terán, ministro de Transportes y Comunicaciones.
— D. Alfonso de la Serna, embajador de España en Rabat.
— D. Miguel Aldasoro, subsecretario de Pesca y de la Marina Mercante.
— D. Pedro López Aguirrebengoa, director general de Política Exterior

para África y Asia Continental.

En el curso de las conversaciones, que se han desarrollado en un clima
de cordialidad, de franqueza y de confianza mutuas, se ha puesto de ma-
nifiesto la voluntad de las dos Partes de mantener un diálogo abierto y
sincero sobre las cuestiones que interesan a ambos países, en los planos
bilateral, regional e internacional.

Las dos Partes han reiterado su convencimiento de que es necesario pro-
fundizar en todos los campos las cordiales relaciones que existen entre am-
bos países, con el fin de fortalecer la cooperación hispano-marroquí y su
desarrollo armónico en beneficio de sus respectivos pueblos.

Las dos Partes han reiterado asimismo su decidida voluntad de desarro-
llar sus relaciones culturales, técnicas y económicas; de promover un me-
jor conocimiento entre los pueblos español y marroquí, fundamento ineludi-
ble de su amistad secular, y de intensificar su cooperación en todos los
campos de interés común, a fin de situar sus relaciones al nivel que la
Historia y la vecindad de los dos países reclaman.

Las dos Partes, conscientes de la importancia que en el futuro tendrán
las relaciones entre los dos países y entre Europa y África, han acordado
estudiar conjuntamente la viabilidad de una comunicación permanente en
el estrecho de Gibraltar, <a, cuyo efecto han decidido llevar a cabo un inter-
cambio de información científica y técnica que permita crear una sociedad
mixta de estudios.

Las dos Partes han prestado particular atención al examen de su coope-
ración en el ámbito de las relaciones culturales. Habiendo comprobado que
esta cooperación no está a la altura de los lazos culturales que tanto han
contribuido al acercamiento y a la comprensión entre los pueblos español
y marroquí, han resuelto revisar el acuerdo cultural de 1957, que ya no res-
ponde a sus necesidades, para adaptarlo a las circunstancias actuales, y
negociar los términos de un nuevo acuerdo cuya firma tendrá lugar antes
del mes de noviembre de 1979.

Correspondiendo al deseo del Gob'erno marroquí, la Parte española ha
expresado su propósito de contemplar la posibilidad de poner a disposición
de Marruecos cierto número de profesores de lengua española.

Las dos Partes han decidido asimismo reforzar e intensificar su coope-
ración en materia de medios de comunicación social.

Con objeto de dar un nuevo empuje a la cooperación técnica entre los
dos países, ambas partes procederán, en un futuro próximo, a la firma
del Acuerdo de Cooperación Técnica y Científica, y llevarán a cabo ne-
gociaciones antes de que finalice el presente año para ultimar el Protocolo
de aplicación de dicho Acuerdo.
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La Parte marroquí ha puesto también de manifiesto su interés por la
realización de actividades continuadas de cooperación en los campos de la
Agricultura, el Artesanado, la Juventud, los Deportes y el Turismo.

Ambas Partes han examinado el estado de las relaciones turísticas entre
los dos países y han convenido en la necesidad de reforzar las comunica-
ciones en el Estrecho, en la creación de itinerarios turísticos conjuntos y
en la posible asistencia técnica para la explotación de la cadena hotelera
estatal del Reino de Marruecos.

Las dos Delegaciones han prestado especial atención a las posibilidades
de cooperación en el ámbito agrícola, en particular en el sector forestal,
la tecnología de irrigación y de mejora de tierras, los servicios veterinarios,
el cultivo de la caña de azúcar y el perfeccionamiento de la formación
profesional de los agricultores. También se han contemplado las posibili-
dades de cooperación en el campo de la formación profesional y de la
juventud.

Las dos Partes han decidido intensificar su cooperación en los terrenos
económico, financiero y técnico, en especial a través de inversiones espa-
ñolas en proyectos marroquíes. Han convenido multiplicar los contactos
entre los responsables públicos y privados en estos sectores. Han reiterado
su interés en el desarrollo de la cooperación hispano-marroquí en las pe-
queñas y medianas empresas.

Asimismo han expresado su voluntad de iniciar conversaciones en el
ámbito de la cooperación industrial de interés común, en particular el exa-
men de las cuestiones relativas a la transferencia de tecnología, la asis-
tencia técnica industrial, el desarrollo de proyectos y la creación de em-
presas de capital mixto en los sectores industriales.

Han comprobado asimismo con satisfacción el constante incremento de
sus intercambios comerciales y han acordado dar un nuevo impulso a estos
intercambios con vistas a su mayor diversificación e intensificarlos para
obtener un mejor equilibrio en beneficio mutuo.

Las dos Partes han acordado emprender, tan pronto como sea posible,
conversaciones para la conclusión de un convenio referente a las relacio-
nes entre el Tesoro español y el Tesoro marroquí, especialmente en materia
de pensiones.

A la vista del interés manifestado por la Parte marroquí de llegar a
un acuerdo sobre los transportes de mercancías por carretera, al que aqué-
lla concede especial importancia, las dos Partes han convenido iniciar los
contactos necesarios a fin de allanar las dificultades que podrían obsta-
culizar la intensificación del tráfico marítimo y terrestre de mercancías
de ambos países.

La Parte marroquí ha reiterado su profunda preocupación sobre las con-
diciones de estancia y de trabajo de los subditos marroquíes en España.
Ha insistido en que estas condiciones sean objeto, cuanto antes, de un
examen concertado entre las dos Partes, con vistas a encontrar una solu-
ción satisfactoria a los problemas que plantean.

La Parte española ha expresado su disposición a estudiar favorablemente
estos problemas, con el fin de encontrarles paulatinamente una solución
adecuada.

Las dos Partes se han felicitado asimismo por la próxima conclusión
de las negociaciones relativas al Acuerdo de Seguridad Social, que propor-
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ciona a sus respectivos nacionales el marco que define los derechos que
les corresponden. Se declaran dispuestas a llevar a buen término este acuer-
do tan pronto como sea posible.

Las dos Partes han examinado su cooperación en materia de Pesca. Des-
plegarán sus esfuerzos para que sus relaciones en esta materia sean en-
teramente satisfactorias para ambas Partes. Con este fin han acordado
reunirse rápidamente para llegar a una solución transitoria.

Además la Parte marroquí ha expresado su voluntad de acelerar los
trámites internos para la puesta en vigor del Acuerdo de Pesca.

Las dos Partes han examinado la situación en el Mogreb y han expre-
sado su voluntad de actuar para la eliminación de la tensión y contribuir
al establecimiento de la paz en la región, de conformidad con los princi-
pios de la ONU.

La Parte española ha reiterado su posición sobre el Sahara occidental,
reafirmando que sus responsabilidades internacionales con respecto al te-
rritorio concluyeron definitivamente el 26 de febrero de 1976.

Las dos Partes han expresado el interés prioritario que atribuyen, como
ribereños que son del Mediterráneo, a la consolidación de la paz en la
región y al establecimiento y desarrollo de mejores relaciones de vecindad
y de cooperación entre los países de la zona. En este sentido, han expre-
sado su voluntad de actuar conjuntamente para contribuir a la elimina-
ción de las tensiones y a la búsqueda de soluciones justas a los conflictos
existentes en el área mediterránea, con el fin de promover la paz, la se-
guridad y la cooperación entre los países ribereños.

En este orden de ideas, han evocado también la conferencia sobre la
seguridad y la cooperación en Europa, que se celebrará en Madrid en 1980,
y han examinado las condiciones de la participación en ella de los países
árabes mediterráneos, reafirmando la necesidad de que la distensión en
Europa se haga extensiva a toda el área mediterránea. La Parte marroquí
se ha felicitado por las iniciativas tomadas por España a este respecto.

Las dos Partes han estudiado la situación en Oriente Medio y han ex-
presado su preocupación por los graves peligros que entraña para la paz
y la estabilidad internacionales. Han reiterado asimismo su convencimiento
de que el restablecimiento de la paz en esta región requiere una solución
justa, duradera y global, basada en la retirada israelí de los territorios
árabes ocupados desde 1967, incluido Jerusalén, y en el reconocimiento de
los imprescriptibles derechos nacionales del pueblo palestino, de conformidad
con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas.

En lo que respecta a la situación que prevalece en África austral, las
dos Partes han reiterado su condena de la política de apartheid y de discri-
minación racial en todas sus manifestaciones, reafirmando su apoyo a la
causa de los pueblos del África austral y sus derechos inalienables a la
autodeterminación, a la libertad y a la independencia. A este respecto, han
expresado su apoyo a la autodeterminación del pueblo de Namibia y a su
accesión a la independencia en su plena integridad territorial. Ambas Par-
tes consideran igualmente primordial que el pueblo de Zimbabwe acceda
a la mayor brevedad a su plena independencia sobre la base del gobierno
de la mayoría y con el acuerdo de todas las partes interesadas.

Las dos Partes han expresado su voluntad de contribuir al estableci-
miento de un nuevo orden económico internacional, basado en los princi-
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pios de igualdad soberana, solidaridad e interdependencia, que ponga fin
al injusto desequilibrio existente entre los países desarrollados y los países
en vías de desarrollo, y que permita una más justa y mejor utilización
de las fuerzas de producción y de las conquistas de la ciencia y de la
técnica.

Las dos Partes han expresado finalmente su voluntad de establecer entre
ellas contactos y consultas periódicos al nivel apropiado sobre la evolución
de sus relaciones bilaterales y las cuestiones internacionales de interés
común.

A este fin, una delegación ministerial marroquí de alto rango visitará
próximamente España para examinar con las autoridades españolas la for-
ma de fortalecer las relaciones en la perspectiva de un acercamiento global
y equilibrado.

Fez, 16 de junio de 1979.»

COMUNICADO CONJUNTO DE LOS MINISTROS DE ASUNTOS EXTERIORES
DE ESPAÑA Y COLOMBIA

La Oficina de Información Diplomática del Ministerio de Asuntos Exte-
riores ha hecho público el siguiente comunicado conjunto hispano-colom-
biano:

«Por invitación de SS. MM. los Reyes de España, Don Juan Carlos I y
Doña Sofía, el presidente de la República de Colombia y la señora de Turbay
Ayala han visitado oficialmente España, entre los días 25 y 28 de junio.

El presidente Turbay, así como los distinguidos miembros de su comi-
tiva, han sido objeto de cálido recibimiento por parte del pueblo y del Go-
bierno de España.

El presidente de la República de Colombia se ha entrevistado con Su
Majestad el Rey y ha mantenido conversaciones a través de las cuales se
han puesto de manifiesto los muy significativos, estrechos y singulares
vínculos que hermanan a los dos países y el estado actual de sus relaciones.
Todas las circunstancias concurren a despertar fundadas esperanzas en la
cooperación de todos los órdenes entre España y Colombia.

Asimismo se han celebrado reuniones de trabajo entre los señores mi-
nistros y los altos funcionarios que acompañaron al presidente de Colombia
en su visita y sus colegas españoles.

En las conversaciones y reuniones de estos días se ha visto satisfactoria-
mente reiterada la vocación indeclinable de los pueblos español y colom-
biano por los principios de la democracia representativa. De ella es Colom-
bia claro exponente en Iberoamérica y sus fundamentos y derroteros cons-
tituyen sólida base para el desarrollo político, económico y social de ambos
países. Para su guarda, ambos Gobierno son conscientes de la necesidad
ineludible de adoptar todas las medidas indispensables, utilizando los ins-
trumentos previstos en sus normas constitucionales, con el objeto de preser-
var el orden público y defender la seguridad ciudadana a que tienen per-
fecto derecho sus respectivos nacionales.

Se ha exteriorizado el común deseo de velar por la integridad de la
vigencia de los derechos humanos, trabajando solidariamente porque con-
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cluyan sus violaciones allí donde las hubiera, así como el propósito de
defenderlos, sin limitaciones ni discriminaciones, en el marco propicio de
las Naciones Unidas, a sabiendas de que el respeto de tales derechos y
su aplicación contribuirán decisivamente al bienestar de los pueblos. Las
dos partes han coincidido en la necesidad de estimular la política de dis-
tensión internacional, cuyo buen éxito supone la limitación de los arma-
mentos y, al propio tiempo, han reafirmado la tesis de que las relaciones
entre los países deben estar presididas por los principios generales del
derecho y por la búsqueda de soluciones pacíficas a eventuales conflictos
y posibles diferencias.

España y Colombia reafirman su apoyo al establecimiento de una auto-
ridad internacional- para los fondos marinos fuera de los límites jurisdic-
cionales, prestando especial atención a los derechos de los países en des-
arrollo, y renuevan su propósito de seguir colaborando para la pronta cul-
minación de los trabajos de la III Conferencia de las Naciones Unidas so-
bre Derecho del Mar.

En el cuadro de las relaciones internacionales, ambos países han com-
probado que los esquemas de integración en Iberoamérica y en Europa
son factor determinante para el equilibrio y desarrollo político y econó-
mico de las naciones miembros de aquellas áreas. Dentro de este orden
de ideas, el Acuerdo Subregional Andino ha demostrado ser la fórmula
más apta para los Estados que lo forman, sin perjuicio de establecer nexos
con núcleos similares, particularmente después de su robustecimiento en
la reciente Conferencia de Jefes de Estado en la ciudad de Cartagena, Re-
pública de Colombia, donde el presidente Turbay, junto con los mandatarios
de los otros países, consolidaron el Pacto Subregional y le imprimieron
remozado dinamismo. Por ello, España, que ha propiciado y seguido siem-
pre de cerca el proceso de integración andina, se propone prestar toda su
atención a esta nueva etapa de realizaciones y confía en colaborar con
el acuerdo en cualquiera de los sectores de cooperación técnica, comercial
o industrial. A este respecto, conforme al interés mostrado por los jefes
de Estado de los países andinos en la Conferencia de Cartagena, se han
estudiado los fundamentos para la creación de un Banco Hispano-Andino,
en el cual España participará, a fin de contribuir a la financiación de los
proyectos que se diseñen en la subregión.

Con relación a la integración europea, el presidente de Colombia ha
expresado su interés por el estado en que se encuentra el proceso de in-
tegración de España a las Comunidades Europeas y manifestado su con-
fianza de que su ingreso a dichas comunidades le permita servir de puente
para las corrientes recíprocas entre Europa e Iberoamérica.

En este mismo campo, el presidente de Colombia ha celebrado, con viva
complacencia, la Resolución aprobada por aclamación en el XVIII Período
de Sesiones de la CEP AL, reunión efectuada en La Paz el pasado mes de
abril, recomendando al ECOSOC la admisión de España como miembro pleno
de la Comisión Económica para América Latina. Ambos países han coin-
cidido en la necesidad de aunar sus esfuerzos para fortalecer la labor del
mencionado organismo.

España y Colombia comparten el común deseo de lograr la implanta-
ción de un nuevo orden económico internacional que permita reestructurar
las relaciones entre los Estados, con miras a un mundo más equilibrado,
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próspero y justo. En esta perspectiva, España sigue con interés las ges-
tiones del presidente Turbay en cuanto se orientan a coordinar los esfuer-
zos de los países para mejorar el funcionamiento del comercio internacio-
nal, racionalizar su estructura y mecanismos, especialmente en materia de
productos básicos, para incrementar sus exportaciones y estabilizar los
precios a niveles equitativos para productores y consumidores. Toma nota
España, con viva simpatía, de la tesis colombiana sobre la capacidad del
pleno cumplimiento de los convenios sobre esta clase de artículos para pro-
mover condiciones estables, políticas, económicas y sociales en buena parte
del mundo.

Por otra parte, ambos países concuerdan en la preocupación por los
perjuicios que causa el alza del precio del petróleo, sin oponerse al esta-
blecimiento de niveles justos, ni en éste ni en los demás casos; subrayan
el deber de resguardar los intereses legítimos de las naciones no exporta-
doras frente al acelerado crecimiento del precio del crudo y de sus deri-
vados y consideran de evidente urgencia adoptar los medios más adecuados
para estabilizar esos precios.

Igualmente se ha señalado la conveniencia de reanudar el diálogo Norte-
Sur y la necesidad de fomentar la transferencia de los conocimientos cien-
tíficos y tecnológicos en los términos más favorables para los países en
desarrollo.

Ambas partes, dispuestas a incrementar sus relaciones económicas, ac-
tualmente por debajo de la cuantía que señalan las posibilidades de com-
plementar mutuamente sus economías, toman nota con satisfacción de la
firma de un nuevo acuerdo comercial, realizada el día de hoy.

La parte colombiana ha subrayado a la española su decidido interés en
llevar a la práctica la decisión 120 de la Comisión del Acuerdo de Carta-
gena, en relación con el sector automotriz, refiriéndose especialmente a los
vehículos producidos por las empresas mixtas con participación española
que obtengan el respaldo del Acuerdo Subregíonal Andino. La parte co-
lombiana indicó, asimismo, su interés en incrementar el intercambio co-
mercial, procurando un mayor y diversificado acceso de los productos
colombianos al mercado español, intercambio en el cual el café reviste
importancia singular, razón por la cual no sólo aspira a mantener el volu-
men de sus ventas actuales a España, sino a aumentarlas sustancíalmente,
en la medida de lo posible. La parte española destacó su esperanza de
que las actuales negociaciones relativas a bienes de equipo y desarrollo
minero puedan tener éxito, asegurando, a la parte colombiana, sus deseos
de colaborar al máximo con tal fin.

Ambas partes mostraron su interés por el desarrollo de la comerciali-
zación de carbones térmicos en España, procedentes del yacimiento de Ce-
rrejón. En lo que se refiere al acuerdo de cooperación en materia de car-
bones coquizables de la cuenca de Checua-Lenguazaque, ambas partes se
congratularon del resultado positivo que la fase de exploración y estudio
de dicho acuerdo ha tenido hasta el momento. Para la explotación del ci-
tado yacimiento está prevista la formación de una empresa mixta his-
pano-colombiana.

Se han examinado las posibilidades que el sector de la cooperación cien-
tífica y tecnológica ofrece a ambos países, y en reconocimiento de esta
circunstancia se ha suscrito un convenio básico sobre la materia, cuyo
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contenido será objeto de desarrollos ulteriores mediante la celebración de
acuerdos sectoriales.

Como primer paso, en esta dirección, se ha efectuado un canje de notas,
encaminado a garantizar una intensa colaboración entre el Ministerio es-
pañol de Transportes y el Ministerio colombiano de Obras Públicas, mirando
al desarrollo y modernización de la red ferroviaria de Colombia.

También por canje de notas se ha establecido una Comisión mixta para
actualizar y desarrollar el Convenio Iberoamericano de Cooperación de Es-
paña y las Instituciones colombianas encargadas de fortalecer y proyectar
al exterior su cultura. En particular se acordó acelerar al máximo la edición
de la gran obra conjunta de la Expedición botánica de José Celestino Mutis,
aportación eminentísima de ambos pueblos a la Ciencia universal, y aplicar
criterio análogo respecto al establecimiento de acuerdos para el intercam-
bio y microfilmación de la documentación relativa a la historia de cada
uno de los dos países conservada en los archivos del otro.

La parte colombiana ha expresado su satisfacción por el avanzado estado
de la construcción y próxima inauguración del Colegio «Reyes Católicos»,
cuya primera piedra colocó en Bogotá S. M. el Rey con motivo de las fes-
tividades del Descubrimiento en octubre de 1976. La parte española coin-
cidió con la parte colombiana en su deseo de que el funcionamiento del
Colegio «Miguel Antonio Caro», construido en Madrid por Colombia, mien-
tras esté su administración a cargo de la Universidad Complutense de la
capital de España, dé preferencia, por la propiedad, la naturaleza, y el
origen de la institución, a los estudiantes de nacionalidad colombiana, y,
habiendo cupos restantes, haga lo propio con los de España e Iberoamérica,
sin perjuicio de que el Gobierno de Colombia, cuando lo juzgue oportuno,
reasuma la administración directa del mencionado colegio.

El espíritu, bajo cuyo signo característico se ha desarrollado la fecunda
visita a España del presidente Turbay, se ha plasmado precisamente en
dos acuerdos bilaterales de elocuente simbolismo.

En convenio de complementariedad y apoyo mutuo diplomático, en vir-
tud del cual ambos Estados podrán servirse en beneficio recíproco de las
misiones diplomáticas de la otra parte contratante en terceros países, ex-
cluidos los iberoamericanos y del Caribe.

Y un convenio sobre nacionalidad de vasta trascendencia humana, que
pondrá remedio, según criterios propios de una gran familia de pueblos,
a las carencias y limitaciones resultantes de las peculiaridades legislativas
y, concretamente, de las discrepancias de los textos legales, a cuya supe-
ración se encamina, imaginativamente, el acuerdo, inspirado, por lo demás,
en las constituciones de ambas naciones democráticas y en el común an-
helo de facilitar las corrientes humanas en uno u otro sentido, aligerando
los trámites para adquirir la nacionalidad en el otro país o para recupe-
rarla, según donde se tenga el domicilio, de forma que el español en Co-
lombia y el colombiano en España estén exentos de engorrosas incomo-
didades.

Elocuente simbolismo que también se observa en la adaptación de los
mecanismos comerciales, previendo desde ahora el ingreso de España en
las Comunidades Europeas, sin que ello sea obstáculo para vitalizar su
intercambio mercantil con Iberoamérica, una de cuyas instituciones eco-
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nómicas, la del crédito recíproco entre los Bancos centrales, se crea, a
partir del i de enero de 1980, para el comercio entre España y Colombia.

Del mismo modo, los acuerdos en materia tecnológica y científica, pro-
yectados hacia el futuro, hallan su mejor antecedente en la simbiosis cul-
tural que representó el Instituto Nacional de Investigaciones, hasta erigirse
en el más rico y fecundo foco de estudios botánicos de su tiempo, por
entonces bajo la égida del sabio gaditano José Celestino Mutis y del genio
neogranadino Francisco José de Caldas.

El presidente de Colombia expresó su agradecimiento a SS. MM. los
Reyes de España y al Gobierno, por su cordial hospitalidad y las genti-
lísimas atenciones con que se les ha distinguido, a él y a su comitiva, du-
rante su muy grata y fructífera permanencia en España. Asimismo for-
muló una invitación al jefe del Gobierno español para que realice una
visita oficial a Colombia, que aquél aceptó complacido.

Madrid a veintisiete de junio de mil novecientos setenta y nueve.»

LOS PAÍSES EFTA Y ESPAÑA FIRMAN UN ACUERDO MULTILATERAL
DE LIBRE COMERCIO

El 26 de junio, la Oficina de Información Diplomática ha hecho público el
siguiente comunicado:

«Hoy se ha firmado en Madrid un acuerdo multilateral de libre comercio
entre los siete países miembros de la EFTA y España.

Por parte de España fue firmado por el Ministro de Asuntos Exteriores,
señor don Marcelino Oreja, y por el Ministro de Comercio y Turismo, señor
don Juan Antonio García Diez. Por parte de la EFTA fue firmado por: el Em-
bajador de Austria, señor E. Nettel; el Embajador de Finlandia, señor P. Kaar-
lehto; el Embajador de Islandia, señor H. Kroyer; el embajador de Noruega,
señor J. Cappelen; el Embajador de Portugal, señor A. de Carvalho; el Em-
bajador de Suecia, señor C. De Geer, y el Ministro Plenipotenciario de Suiza,
señor C. Jagmetti.

El objetivo del acuerdo es eliminar todas las trabas arancelarias o de
otro tipo al comercio para una parte sustancial de los intercambios entre los
países EFTA (Austria, Finlandia, Islandia, Noruega, Portugal, Suecia y Suiza)
y España. El efecto inmediato del acuerdo será el de conseguir que entre los
países de la EFTA y España se alcance el mismo nivel de liberalización del
comercio que el existente entre España y la CEE.

Unas disposiciones especiales determinan que Portugal, durante una pri-
mera fase de cuatro años, reducirá sus aranceles frente a España en menor
medida, en la mayoría de los casos, que lo lleven a cabo los demás países de
la EFTA, en tanto que España concederá a Portugal mayores reducciones que
las que otorga a los demás países miembros de la Asociación. La segunda fase
conducirá a la eliminación de todos los obstáculos y al fin de la discriminación
en el comercio entre Portugal y España.

Mediante la abolición progresiva de los aranceles y de otras restricciones
al comercio, los ocho países contribuyen a la futura participación de España
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en el sistema europeo de libre cambio que une a los países de la EFTA y las
comunidades europeas.

El acuerdo entrará en vigor tan pronto como lo ratifiquen los ocho países
signatarios. Si la ratificación por estos ocho países no ha tenido lugar el día
1 de enero de 1980, aquellos que lo hayan ratificado se reunirán y podrán
decidir el ponerlo en aplicación entre ellos.

Ambas partes se otorgan concesiones en el comercio de productos agrícolas,
que se recogen en acuerdos agrícolas bilaterales independientes concluidos
entre España, por un lado, y por el otro, Austria, Finlandia, Islandia, Noruega,
Portugal, Suecia y Suiza. Información complementaria sobre el acuerdo multi-
lateral aparece en las páginas siguientes.

ACUERDO PABA EL LIBRE COMERCIO ENTRE ESPAÑA Y LOS PAÍSES EFTA

Las negociaciones multilaterales que han conducido a la conclusión del
acuerdo comenzaron a fines de junio de 1977. El objetivo del acuerdo es la
eliminación de todas las restricciones arancelarias o de otro tipo para una
parte sustancial de los intercambios entre los países EFTA (Austria, Finlandia,
Islandia, Noruega, Portugal, Suecia y Suiza) y España.

Como primer paso hacia este objetivo, el nuevo acuerdo establece reduc-
ciones arancelarias para los productos industríales semejantes, en líneas gene-
rales, a las que recoge el acuerdo de 1970 entre España y la CEE. De esta
forma los países EFTA reducirán sus derechos a la importación de casi todos
los productos industriales en un 60 por 100, en una sola vez, excepto Portugal,
país para el que, como se menciona más tarde, se aplican disposiciones espe-
ciales. Para algunos productos sensibles la reducción será del 30 o del 40 por
100. Al propio tiempo España reducirá sus derechos aduaneros en algunos pro-
ductos industriales importados de los países EFTA en el 60 por 100 y para un
número más elevado, también de productos industriales, el 25 por 100.

El acuerdo establece la aceptación por los Estados firmantes del objetivo
de libre cambio y declara que cualquier concesión futura sobre productos
industriales que España otorgue a las comunidades europeas será también
reconocida a los países EFTA, y que las concesiones sobre productos indus-
triales que las comunidades europeas puedan otorgar en el futuro a España
serían también reconocidas a este país por las naciones de la EFTA. Por otra
parte, el acuerdo prevé un examen anual de las posibilidades de avanzar en
el camino de la liberalizacíón del comercio, y antes de fin del año 1982 se
llevará a cabo un examen más amplio de las posibilidades de realizar progre-
sos sustantivos hacia el objetivo de la eliminación de los obstáculos al comercio
que aún subsisten.

Las disposiciones que regulan el comercio entre Portugal y España toman
en consideración el hecho de que la industria española está más desarrollada
y cubre más sectores que la de Portugal. Por esta causa, durante una primera
fase de cuatro años de duración, Portugal reducirá sus aranceles en la mayo-
ría de los casos frente a España en proporción menor que el resto de los
países EFTA, en tanto que España concederá a Portugal mayores reducciones
arancelarias que las que otorga al resto de los países EFTA. Una segunda
fase üene como objetivo el conducir a la eliminación de todos los obstáculos
y de cualquier discriminación en el comercio entre Portugal y España.
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Los derechos de base a partir de los cuales se calcularán las reducciones
arancelarias de los países EFTA, son los derechos aplicables en cada país
EFTA el 1 de enero de 1978, a las importaciones de terceros países a los
que reconocen el trato de nación más favorecida. Sin embargo, para los
productos a los que se apliquen reducciones arancelarias como resultado
de la ronda Tokio de negociaciones comerciales multilaterales, los derechos
reducidos serán los derechos de base para el cálculo de las reducciones de
los países EFTA a España, en aplicación del acuerdo España-EFTA. Por su
parte, España calculará sus reducciones sobre los derechos aduaneros que
aplique a terceros países en cada momento.

El acuerdo contiene una previsión general de las restricciones cuantita-
tivas sobre las importaciones. En relación con la EFTA, las excepciones a
esta regla general abarcan sólo algunos productos en los que los países fie
la Asociación están autorizados a aplicar tales restricciones, en conformidad
con el acuerdo de libre cambio con las comunidades europeas. Las excep-
ciones del lado español implican que España puede mantener al comienzo
de la aplicación del acuerdo las que aplique también a las comunidades
europeas. El acuerdo prevé, sin embargo, la progresiva eliminación de tales
restricciones y establece un incremento anual de los contingentes abiertos
a los países de la EFTA. La introducción de nuevas restricciones sólo será
posible en circunstancias excepcionales y tras haber llevado a cabo consultas.

El acuerdo contiene disposiciones cuya finalidad es la de asegurar la libre
competencia. En relación a los cartels de las empresas con posiciones domi-
nantes, estas disposiciones están inspiradas en los conceptos recogidos en
los acuerdos de libre cambio de los países EFTA con las comunidades euro-
peas. En cuanto a las ayudas públicas, y en especial las ayudas a la expor-
tación, se acordó que se haría todo lo posible para evitar medidas que pue-
dan distorsionar la competencia. Si tales medidas se introdujeran, la otra
parte tendría derecho a tomar medidas de salvaguardia.

Una comisión mixta, formada por un representante de cada país parte
del acuerdo, supervisará su aplicación y tomará las disposiciones adecuadas
para la progresiva eliminación de los obstáculos al comercio. La comisión
servirá también como foro de consultas.

El acuerdo entrará en vigor tan pronto como lo ratifiquen los ocho países
signatarios. Si la ratificación por estos ocho países no ha tenido lugar el
día 1 de enero de 1980, aquellos que lo hayan ratificado se reunirán y podrán
decidir el ponerlo en aplicación entre ellos.

El acuerdo entre España y los países EFTA se aplicará también a Liech-
tenstein en tanto en cuanto que permanezca en vigor la actual Unión Adua-
nera con Suiza del citado país.»

COMUNICADO CONJUNTO DE LOS ESTADOS UNIDOS Y LA UNION
SOVIÉTICA, DADO EN VIENA EL 18 DE JUNIO DE 1979, DESPUÉS
DE LA REUNIÓN DEL PRESIDENTE CÁRTER CON EL PRESIDENTE

BREZNEF

Por mutuo acuerdo, el presidente de los Estados Unidos de América,
Jimmy Cárter, y el secretario general del Comité Central del Partido Comu-
nista de la Unión Soviética y presidente del Presidium del Soviet Supremo
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de la URSS, Leonid I. Breznef, celebraron reuniones en Viena, Austria, del
15 al 18 de junio de 1979. El presidente Cárter y el presidente Breznef cele-
braron las conversaciones con la participación de:

Por parte norteamericana: Cyrus Vanee, secretario de Estado de los Esta-
dos Unidos de América; Harold Brown, secretario de Defensa de los Estados
Unidos de América; Zbigniew Brzezinski, ayudante del presidente de Asun-
tos de la Seguridad Nacional, y el general T)avid Jones, presidente de los
jefes conjuntos del Estado Mayor.

Por parte de la Unión Soviética: A. A. Gromyko, miembro del Politburó
del Partido Comunista de la Unión Soviética (PCUS) y ministro de Asuntos
Exteriores; D. F. Ustinof, miembro del Politburó del PCUS y ministro de
Defensa; K. U. Chernenko, miembro del Politburó del PCUS y secretario
del Comité Central del PCUS, y el mariscal N. V. Ogarkof, primer ministro
adjunto de Defensa de la URSS y jefe del Estado Mayor General de las
Fuerzas Armadas de la URSS.

También participaron en las conversaciones:
Por parte norteamericana: George Seignious, director de la Agencia de

Control de Armamentos y de Desarme; Hamilton Jordán, ayudante del
presidente; Jody Powell, ayudante del presidente-, Malcolm Toon, embajador
de los Estados Unidos de América en la URSS, y Ralph Earle, jefe de la dele-
gación de los Estados Unidos en las Conversaciones sobre Limitación de Armas
Estratégicas.

Por parte de la Unión Soviética: A. M. Aleksandrof, ayudante del secre-
tario general del Comité Central del PCUS; L. M. Zamyatin, jefe de sección
del Comité Central del PCUS; G. M. Korniyenko, primer ministro adjunto
de Asuntos Exteriores de la URSS; A. F. Dobrynin, embajador de la URSS
en los Estados Unidos de América; V. G. Komplektof, miembro del Colegio
del Ministerio de Asuntos Exteriores de la URSS, y V. P. Karpof, jefe de la
delegación de la URSS en las Conversaciones sobre Limitación de Armas
Estratégicas.

El presidente Cárter y el presidente Breznef firmaron el Tratado de Limi-
tación de Armas Estratégicas de Ataque. Se trató también de cuestiones
fundamentales de las relaciones entre los Estados Unidos y la Unión Sovié-
tica y de urgentes problemas internacionales. El intercambio de opiniones
estuvo caracterizado por el deseo de ampliar la mutua comprensión y de
encontrar soluciones mutuamente aceptables a los problemas de interés
para entrambas partes. En las conversaciones, prestaron especial atención
a la reducción del peligro de guerra mediante limitaciones adicionales de
las armas estratégicas y mediante otros esfuerzos respecto a la limitación
de armamentos y al desarme.

Ambas Partes manifestaron su agradecimiento al Gobierno de Austria
por su hospitalidad y por haber facilitado Las necesarias instalaciones para
el éxito de las reuniones.

I. Aspectos generales de las relaciones entre los Estados Unidos
y la Unión Soviética

Las dos Partes están de acuerdo en que el estado de las relaciones entre
los Estados Unidos y la Unión Soviética es de gran importancia pana los

233



DOCUMENTACIÓN INTERNACIONAL

fundamentales intereses de las gentes de los dos países y en que afecta de
manera importante el desarrollo de la situación internacional en su tota-
lidad. Conscientes de la gran responsabilidad relacionada con esto, las dos
Partes han expresado la firme intención de seguir trabajando por el estable-
cimiento de cimientos más estables y favorables de las relaciones entre los
Estados Unidos y la Unión Soviética. Con este fin, las dos Partes recono-
cieron la necesidad de ampliar les campos de cooperación entre ellas.

Tal cooperación debe basarse en principios de completa igualdad, igual
seguridad, respeto de la soberanía y no intervención en los asuntos internos
de la otra, y deberán facilitar la atenuación de la tensión internacional y
la existencia de relaciones mutuamente beneficiosas entre los Estados y
aumentar con ello la estabilidad internacional y la paz mundial.

Las dos Partes reiteraron su convencimiento de que la completa aplica-
ción de todas las estipulaciones de los «Principios básicos de relaciones entre
los Estados Unidos de América y la Unión de Repúblicas Socialistas Sovié-
ticas», así como de otros tratados y acuerdos concertados entre ellos contri-
buiría <a unas relaciones más estables entre los dos países.

Las dos Partes subrayaron la importancia de la solución pacífica de las
disputas, del respeto de la soberanía y de la integridad territorial de los
Estados y de los esfuerzos para que no surjan conflictos o situaciones que
pudieran servir para aumentar las tiranteces internacionales. Reconocen el
derecho de los pueblos de todos los Estados a decidir su porvenir sin inje-
rencias extranjeras.

Conscientes de que puede y debe evitarse un conflicto armado mundial,
las partes creen que en la actualidad no hay tarea más importante y acu-
ciante para la Humanidad que la de poner fin a la carrera de armamentos
y evitar la guerra. Manifestaron la intención de realizar toda clase de esfuer-
zos para alcanzar ese fin. Con esa intención, también reconocieron el valor
de las consultas entre ellos y con otros gobiernos en las Naciones Unidas y
en otros lugares, para prevenir y eliminar los conflictos en diversas regiones
del mundo.

Advierten las Partes con satisfacción la creciente costumbre de funciona-
rios de los EUA y de la URSS de celebrar conversaciones en las que tratan
de cuestiones clave y urgentes relativas a las relaciones entre los dos países
y acerca de problemas internacionales. Sigue desarrollándose el proceso de
crear útiles lazos entre el Congreso de los Estados Unidos y el Soviet Supre-
mo de la URSS y de tener intercambios entre organismos no gubernamen-
tales.

Las conversaciones confirmaron nuevamente la importancia específica de
las entrevistas personales entre los gobernantes de los EUA y los de la URSS
para resolver cuestiones fundamentales de las relaciones entre los dos Esta-
dos. Se acordó en principio que estas entrevistas deben celebrarse en lo su-
cesivo con regularidad, quedando entendido que las fechas concretas se de-
terminarán por mutuo acuerdo.

También se llegó al acuerdo acerca de ampliar el uso de las consultas e
intercambios de parecer entre representantes de otro rango de las Partes.

II. Limitaciones de armas nucleares y convencionales

Entrambas Partes reiteraron su profundo convencimiento de que debe
darse especial importancia a los problemas de evitar una guerra nuclear y
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de frenar la competencia en el terreno de los armamentos estratégicos. Las
dos Partes reconocieron que una guerra nuclear sería un desastre para toda
la Humanidad. Las dos manifestaron que no están buscando, ni buscarán, la
superioridad militar, pues eso solamente podría conducir a una peligrosa
inestabilidad y a mayores niveles de armamento sin beneficio para la segu-
ridad de ninguna de las dos partes.

Conscientes de que los EUA y la URSS tienen el deber especial de dismi-
nuir los peligros de una guerra nuclear y de coadyuvar a la paz mundial,
el presidente Cárter y el presidente Breznef se comprometieron a dar pasos
de importancia para limitar las armas nucleares con el fin de acabar por
eliminarlas y terminar con éxito otras negociaciones de limitación de arma-
mentos y de desarme.

SALT.—Durante la reunión, el presidente Cárter y el presidente Breznef
confirmaron y firmaron el tratado entre los EUA y la URSS sobre limitación
de armas estratégicas de ataque, su protocolo, la declaración conjunta de
principios y las pautas básicas para negociaciones futuras acerca de la limi-
tación de armas estratégicas y los compartidos entendimientos en cuanto al
tratado entre los EUA y la URSS aceroa de la limitación de las armas estra-
tégicas de ataque.

Al mismo tiempo, las dos Partes subrayaron nuevamente la gran tras-
cendencia del Tratado de limitación de sistemas de proyectiles balísticos con-
tra proyectiles de igual índole y del riguroso cumplimiento de lo preceptuado
en él y en otros convenios anteriormente concertados entre ellas en el te-
rreno de la limitación de las armas estratégicas y en la disminución del pe-
ligro de guerra nuclear.

Las dos Partes manifestaron su profunda satisfacción por el desarrollo de
las negociaciones sobre limitaciones de armas estratégicas y por el hecho
de que sus persistentes esfuerzos de muchos años hayan terminado felizmen-
te en un nuevo Tratado. Este Tratado establece iguales topes para los sistemas
portadores nucleares para las dos partes; para iniciar el proceso de reduccio-
nes exige la disminución del número de armas nucleares existentes; para
restringir la amenaza que supone la carrera cualitativa de armamentos tam-
bién impone considerables restricciones de la modernización de sistemas de
ataque estratégicos y del perfeccionamiento de los nuevos.

El nuevo Tratado de Limitación de Armas Estratégicas de Ataque y su
protocolo suponen un equilibrio mutuamente aceptable de los intereses de
las Partes basado en los principios de igualdad y de seguridad equiparables.
Estos documentos son una considerable contribución para evitar la guerra
nuclear y profundizar la atenuación de las tiranteces, y con ello favorecer los
intereses no solamente del pueblo norteamericano y los del soviético, sino
los anhelos de paz de la Humanidad.

Las dos Partes reiteraron su compromiso de observar rigurosamente todas
las prescripciones del Tratado.

El presidente Cárter y el presidente Breznef hablaron de cuestiones rela-
cionadas con las negociaciones del SALT III, y respecto a esto expresaron
la firme intención de las Partes de actuar de acuerdo con la declaración con-
junta de principios y de pautas básicas para subsiguientes negociaciones
sobre la limitación de armas estratégicas.

Tratado general de prohibición de pruebas.—Se observó que se ha progre-
sado claramente en las negociaciones en que también participó el Reino
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Unido acerca de un tratado internacional que prohiba en general las pruebas
de explosiones de armas nucleares en cualquier medio y un protocolo acom-
pañante del mismo. Confirmaron el propósito de los EUA y de la URSS de
trabajar, junto con el Reino Unido, para terminar la preparación de este Tra-
tado lo antes posible.

Contra la proliferación.—Las dos Partes reiteraron la importancia que
dan a impedir la propagación nuclear. Son constantes partidarios de reforzar
el régimen contra la proliferación de armas nucleares y confirman su deci-
sión de seguir observando rigurosamente las obligaciones que se han im-
puesto según el Tratado de no Proliferación de Armas Nucleares. Subra-
yaron la importancia de establecer completas salvaguardias internacionales
administradas por la Agencia Internacional de Energía Atómica y prometie-
ron continuar la labor de fortalecer esas salvaguardias.

Observaron la gran amenaza que supone para la seguridad mundial la
difusión de las armas nucleares y acordaron que los Estados ya poseedores
de armas nucleares tienen una obligación especial de mostrar comedimiento.
Con este fin expresaron el compartido convencimiento de que se necesitan
más esfuerzos, incluidos los regionales, y expresaron la esperanza de que la
conclusión del Tratado SALT II ayudará de manera importante a conseguir
la finalidad de impedir la difusión.

Entrambas Partes se comprometieron asimismo a colaborar estrechamente
junto con otros países, para conseguir la feliz conclusión de la Conferencia
para el repaso del Tratado de no Proliferación y exhortaron a todos los Es-
tados que no lo hayan hecho todavía a que firmen y ratifiquen el Tratado
de no Proliferación.

Negociaciones de Viena.—El presidente Cárter y el presidente Breznef hi-
cieron hincapié sobre la gran importancia que las Partes dan a las negocia-
ciones acerca de la mutua reducción de fuerzas y armamentos y medidas
con ella asociadas en la Europa central, en las que están participando junto
con otros Estados. Una reducción de fuerzas militares de los dos lados y la
aplicación de medidas concomitantes en la Europa central sería una impor-
tante ayuda de la estabilidad y la seguridad.

ASAT.—También se acordó seguir buscando diligentemente un acuerdo
mutuamente aceptable acerca de los sistemas contra los satélites.

Transferencia de armamento convencional.—Entrambas Partes convinie-
ron en que sus respectivos representantes se entrevisten pronto para tratar
de cuestiones relacionadas con la próxima serie de negociaciones acerca de
la limitación de las transferencias de armas convencionales.

Armas químicas.—Entrambas Partes reiteraron la importancia de una
prohibición general, total y comprobable de armas químicas y acordaron in-
tensificar su labor para preparar una propuesta acordada y conjunta para
presentarla a la Comisión de Desarme.

Armas radiológicas.—El presidente Cárter y el presidente Breznef se mos-
traron complacidos por poder confirmar que se ha llegado a un acuerdo
bilateral acerca de los principales elementos de un tratado de prohibición
de proyectos, producción, almacenado y empleo de armas radiológicas. Una
propuesta conjunta y acordada se presentará a la Comisión de Desarme
este año.
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Océano Indico.—Las dos Partes acordaron que sus respectivos represen-
tantes se reúnan prontamente para tratar de la reanudación de las conver-
saciones acerca de cuestiones relativas a medidas de limitación de armas en
el Océano Indico.

Otras cuestiones de limitaciones de armamento y desarme general.—Al
tratar de otras cuestiones relacionadas con la solución de problemas de la
limitación de la carrera de armamentos y del desarme, las Partes expresaron
su apoyo del documento final adoptado en la sesión especial sobre desarme
de la Asamblea General de la ONU. Ambas Partes hicieron constar su apoyo
de una segunda sesión especial de la Asamblea General de la ONU dedicada
al desarme y de que siga a esa sesión la convocatoria de una Conferencia
Mundial de Desarme con participación universal adecuadamente preparada
y en fecha oportuna.

Los EUA y la URSS seguirán cooperando entre ellos y con otros Estados
miembros de la Comisión de Desarme con su aumentado número de miem-
bros con la finalidad de estudiar medidas eficaces en el campo del desarme
en ese foro.

Al resumir el intercambio de opiniones acerca del estado de las negocia-
ciones que se desarrollan entre los EUA y la URSS o con su participación
acerca de cierto número de cuestiones relacionadas con la limitación de
armamentos y con el desarme, las dos Partes acordaron dar nuevo ímpetu
a sus esfuerzos en común para lograr resultados prácticos en esas negocia-
ciones.

III. Cuestiones internacionales

Hubo un amplio intercambio de puntos de vista acerca de cuestiones in-
ternacionales. Entrambas Partes expresaron su apoyo del proceso de detente
internacional que en su opinión debiera tornarse crecientemente más con-
creto en cuanto a su naturaleza y extensión a todas las zonas del mundo,
ayudando así a fomentar una mayor estabilidad internacional.

El presidente Cárter y el presidente Breznef prestaron especial atención
a situaciones tensas que complican la situación internacional y entorpecen
los desarrollos favorables en otras zonas. Las dos Partes creen que todos los
Estados deben conducirse con particular sentido de la responsabilidad y con
mesura especial para contribuir a la eliminación de situaciones actuales de
tirantez y evitar que surjan otras nuevas.

Las dos Partes tomaron nota de la importancia de aumentar la coopera-
ción en cuestiones de dimensiones mundiales, tales como el fomento del
desarrollo económico en todo el mundo, la protección del medio ambiente y
el uso pacífico del espacio exterior y del océano mundial en bien de toda
la Humanidad. Expresaron su apoyo de los esfuerzos de los países en vías
de desarrollo para resolver los problemas con que se enfrentan.

Conocedores del importante papel de la ONU como instrumento de man-
tenimiento de la paz, la seguridad y el desarrollo de la colaboración interna-
cional, los EUA y la URSS confirman su propósito de fomentar el mejora-
miento de la efectividad de ese organismo basándose en la Carta de las
Naciones Unidas.

Entrambas Partes percibieron con satisfacción la favorable evolución que
se ha observado en años recientes de la situación en el continente europeo.
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Subrayaron la importancia del acta final de la Conferencia de Seguridad y
Cooperación en Europa. Entrambas Partes acordaron que la continuación
del proceso de la CSCE es importante para fomentar la seguridad y la coope-
ración en Europa. Llamaron la atención acerca de la necesidad de aplicar
completamente todas las estipulacidhes del acta final de Helsinki. Los EUA y
la URSS trabajarán para hacer factible una reunión provechosa de los re-
presentantes de los Estados participantes en una conferencia de la totalidad
de Europa prevista para celebrarse en Madrid en 1980.

Las dos Partes confirmaron su interés en una paz justa de amplio alcance
y duradera en el Próximo Oriente y definieron su respectiva actitud acerca
de medios y procedimientos para encontrar solución para el problema del
Próximo Oriente.

Hubo un intercambio de puntos de vista de los acontecimientos en África.
Percibieron una cierta normalización de la situación en algunas zonas de
ese continente y los esfuerzos de los Estados independientes de África para
llegar a la cooperación, al desarrollo económico y a relaciones pacíficas, y a
desempeñar un papel provechoso en cuanto a esto en la organización de Ja
unidad africana. También indicaron sus respectivas opiniones acerca de la
situación en el sur de África.

Las Partes reconocieron la importancia para la paz mundial de la paz
y la estabilidad en Asia. Convinieron en que la independencia, la soberanía
y la integridad territorial de todas las naciones de la zona tienen que res-
petarse por completo. También expresaron sus respectivas opiniones acerca
de la situación en el sudeste de Asia.

IV. Cooperación en cuestiones bilaterales

Se subrayó la importancia de la cooperación de los EUA y la URSS ba-
sada en el mutuo beneficio de acuerdo con los convenios existentes entre los
dos países. Entrambas Partes percibieron las auspiciosas novedades que se
han dado en el terreno de los programas de intercambio cultural, académico,
científico y técnico que aún continúan entre los dos países.

Actuando según los establecidos principios de igualdad, reciprocidad y mu-
tuo provecho como base para la ejecución de esos programas, las dos Partes
confirmaron su compromiso de continuar e intensificar la cooperación en
esos terrenos.

Las dos Partes confirmaron que las relaciones económicas y comerciales
representan un importante elemento en el desarrollo de lazos bilaterales:
Entrambas Partes declararon su actitud a favor del fortalecimiento de esas
relaciones y reconocieron la necesidad de procurar eliminar los obstáculos
de las mutuamente beneficiosas relaciones comerciales y financieras. Entram-
bas Partes expresaron su decisión de alentar a los pertinentes organismos
y empresas en sus respectivos países a llegar a mutuamente provechosos
acuerdos comerciales y contratos a largo plazo.

El presidente Cárter y el presidente Breznef expresaron mutua satisfac-
ción por los resultados de las conversaciones celebradas. Se sienten conven-
cidos de que el ahondamiento de la mutua comprensión acerca de diversas
cuestiones de resultas de la reunión y la aplicación pertinente de los acuer-
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dos a que se ha llegado facilitarán el desarrollo de las relaciones entre
los EUA y la URSS, y representan una aportación conjunta de los dos paí-
ses para el robustecimiento de la detente, de la seguridad internacional y de
la paz.

ACERCA DE LA 54 REUNIÓN DE LA ORGANIZACIÓN DE PAÍSES
EXPORTADORES DE PETRÓLEO (OPEP)

El objetivo de la 54 Reunión de la OPEP, celebrada en Ginebra entre los
días 26 y 29 de junio pasado, no ha disipado la alarma e inquietud cons-
tantes en estos últimos tiempos de los países consumidores, respecto a la
creciente y brutal subida de los precios de los crudos. En el intento de
acabar con las enormes alzas especulativas ocurridas en los meses trans-
curridos desde principios de este año, sólo se consiguió fijar un techo a los
precios durante los tres meses subsiguientes a la fecha de la terminación de
la Conferencia y terminar con la adquisición de los crudos en el mercado
libre (spot marhet). Como sucedió en Doha en 1976, no se ha conseguido
fijar un precio único, contentándose los ministros del petróleo con este
acuerdo «menor» para evitar un fracaso y, por lo menos en estos tres me-
ses, la subida no pasará de dos dólares al más caro y 3,5 dólares al más
barato. Esto supone de todos modos un aumento en los primeros, es decir,
los de Argelia, Libia y Nigeria, de poco más del 67 por 100, y del segundo, el
árabe ligero, del 41,7 por 100. No así el ligero iraní, pues esta vez su repre-
sentante no se alineó con el Saudita, subiendo Irán su precio, en lugar de 18
que es el nuevo fijado por Arabia Saudita, a 21,50. El techo máximo se coloca
en 23,5 dólares el barril (un barril = 59 litros) que, como hemos dicho, sólo
lo alcanzan el Algeria-Saharan~44, el Libia Zuetina-41, el Brass-River-41'5
de Níger y el San Joaquín de Venezuela. El más bajo es el Arabian heavy
(Árabe pesado-27, a 17,17 dólares el barril). Este es el que ha experimen-
tado el menor aumento, desde diciembre de 1978, en que valía 12,02 dólares
el barril siendo el máximo el del Bonny light-37 de Nigeria que valía en
esa fecha 13,72 dólares y vale ahora 23,40, con un aumento de 9,68 dólares.
Resumiendo, del precio fijado en Doha, se ha aprobado un aumento básico
de dos dólares por barril, al que pueden añadirse otros aumentos suple-
mentarios por calidad, diferencias derivadas de su localización, sin que
pase el precio del techo dicho de 23,5 dólares barril.

Esta subida supone un gran sacrificio para todos los países consumi-
dores y ha levantado las protestas de los más industrializados que temen,
no sólo un aumento de la inflación con la consiguiente recesión de la
economía, sino que ese techo fijado dure poco. Estados Unidos calcula que
se reflejará en un aumento del 2 por 100 en su tasa de inflación y una
disminución del mismo tanto por ciento en su crecimiento, y respecto al
temor de nuevas subidas, varios ejecutivos del petróleo americanos consul-
tados por la revista Petroleum Intelligence Weekly manifestaron que «el
patrón de los precios del crudo que ha emergido de las naciones indivi-
duales de la OPEP, tras la reunión de Ginebra, es "un borrador para el
caos" en los próximos meses. En lugar de la esperada estabilidad de precios
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parece más probable una continuación del confuso sistema de precios a
distintos niveles» *.

Los más afectados serán, sin duda, los países en vías de desarrollo, cuya
factura petrolífera, según cálculos de la ONU, pasará de 18.000 millones de
dólares en 1978 a 27.000 millones en el año actual, obteniendo, por contra,
menos ingresos de sus recursos naturales. Algo más tendrán que hacer por
ellos que esos 800 millones de dólares suplementarios para el fondo de
ayuda en forma de préstamos a bajo interés.

FERNANDO FRADE

COMUNICADO DE LA ORGANIZACIÓN DE PAÍSES EXPORTADORES
DE PETRÓLEO (OPEP), AL FINAL DE SU 54 REUNIÓN

La 54 Reunión de la Conferencia de la Organización de Países Expor-
tadores de Petróleo ha tenido lugar en Ginebra (Suiza), del 26 al 28 de junio
de 1979. La Conferencia ha reelegido, por unanimidad, en sus funciones de
presidente al doctor Manen Saied Al Oteiba, ministro de Petróleo y de
Recursos Minerales de la Unión de Emiratos Árabes y jefe de su delega-
ción. El doctor Sabroto, ministro de Minas y Energía de Indonesia, ha sido
reelegido presidente suplente.

«La Conferencia ha expresado inquietud ante los problemas a los cuales
hacen frente los países en vías de desarrollo, especialmente a la luz de
la persistente falta de disposición, por parte de los países industrializados,
a asumir sus responsabilidades frente a las dificultades del Tercer Mundo.
Por su parte, los países miembros de la OPEP han probado en el pasado
su estrecha solidaridad con el Tercer Mundo y han contribuido de nume-
rosas maneras a «aliviar los problemas de los demás países en vías de des-
arrollo. Los miembros de la Organización de los Países Exportadores de
Petróleo actúan, una vez más, de conformidad con su solidaridad invariable
hacia los otros países del Tercer Mundo, al decidir conjuntamente incremen-
tar la ayuda que acuerden. Se ha decidido recomendar a los gobiernos de
los países miembros aprobar una nueva entrega al fondo especial de la
OPEP, de una cantidad adicional de 800 millones de dólares USA. En el
mismo contexto, la Conferencia ha examinado también otra proposición
para el establecimiento de un fondo a largo plazo que se establecería con-
juntamente por los países industrializados y los países de la OPEP, con el
fin de compensar, en los países en desarrollo, por una parte, la inflación
importada y, por otra, todas las alzas de precio del petróleo bruto, habiendo
decidido, en lo que se refiere a nuevos estudios, remitirlos al comité minis-
terial encargado de la estrategia a largo plazo.

La Conferencia aprovecha esta ocasión para invitar a los países industria-
lizados a tomar posiciones más positivas ante las dificultades de los países
en vía de desarrollo en lo que se refiere a los préstamos, ayudas y otras
formas de apoyo financiero distintas de las derivadas de la reestructuración

* «New OPEC Price Structure». Petroleum Intelligence Weehly. Nueva York, 2 de julio
de 1979, p. 1.
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del orden económico internacional, de modo que proporcione a los países
en desarrollo mejores oportunidades para resolver sus problemas.

La Conferencia ha expresado su voluntad permanente de discutir las cues-
tiones energéticas al mismo tiempo que los demás asuntos que inquietan a
los países en desarrollo de los que ella es parte integrante y ha tomado
nota de las proposiciones de diálogo entre la OPEP y los países industria-
lizados. Ciertas de estas proposiciones, sin embargo, parecen sugerir que
podría entablarse un diálogo significativo solamente sobre las cuestiones
energéticas, aisladas de los demás problemas globales, económicos y es-
tructurales. La Conferencia entiende que debe manifestar una vez más su
rechazo categórico de todo diálogo que no examine los diferentes problemas
a los cuales hace frente la comunidad mundial y especialmente los países
en vía de desarrollo, tomando en consideración los problemas del desarro-
llo, la adquisición de tecnología avanzada, las reformas financieras y mo-
netarias, el comercio mundial y las materias primas al mismo tiempo que
los diversos aspectos del problema energético.

Conscientes de los esfuerzos emprendidos, individual y colectivamente,
por los países miembros en la cooperación con los otros países en vía de
desarrollo y de la necesidad de informar al resto de los países del mundo
acerca del campo y la amplitud verdaderos que alcanzan estos esfuerzos,
así como otras noticias de interés general relativas a la organización y a
sus países miembros y también para contrarrestar la manipulación de la
información por parte de ciertos detractores de la OPEP, la conferencia
ha apoyado de un modo general la idea de establecer una agencia inter-
nacional de información—OPEPNEWS—y se ha decidido poner este asunto
en manos de una comisión de expertos de los países miembros, con el fin de
examinar los medios más eficaces para poner en marcha esta idea y someter
su informe a la conferencia a través del Consejo de gobernadores.

La Conferencia ha expresado su gran preocupación ante el mantenimien-
to de las condiciones anormales que prevalecen en el mercado petrolero in-
ternacional. La demanda se ha convertido en una fuente de presiones sobre
la estructura de los precios que se han traducido en varios fenómenos y
que han supuesto dificultades, tanto para los productores como para los
consumidores y especialmente para los países en vía de desarrollo. La Con-
ferencia hace una vez más un llamamiento a los principales países industria-
lizados para que controlen su demanda total, sea con fines de consumo o
de acumulación de stocks, de modo que puedan evitarse los efectos perju-
diciales de la presente situación del mercado. La Conferencia aprovecha,
asimismo, esta ocasión para poner en guardia a las compañías petroleras
contra la práctica irresponsable que consiste en aprovecharse de la situación
actual para acumular beneficios ilegítimos y las conmina a desempeñar
un papel más constructivo en lo que se refiere a la garantía de los apro-
visionamientos de los países en vías de desarrollo y a prevenir la especu-
lación con los precios.

En un esfuerzo por aportar alguna estabilidad al mercado, la Conferen-
cia ha adoptado las siguientes decisiones:

1. Se ajusta el precio del crudo de referencia de su nivel actual a 18 dó-
lares por barril.

2. Se autoriza a los países miembros a añadir a los precios de su crudo
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una prima máxima de mercado de dos dólares por barril, por encima y
aparte de sus diferencias normales, cuando dicha prima de mercado se
haga necesaria a causa de las condiciones de dicho mercado.

3. Los precios máximos aplicables por los países miembros no podrán
sobrepasar los 23,50 dólares por barril, incluidas toda clase de primas y
recargos.

Se ha decidido asimismo que los países miembros tomaran medidas para
limitar las transacciones en el mercado libre, en un esfuerzo colectivo para
detener la espiral actual de precios.

«La Conferencia ha expresado su preocupación ante el movimiento del
dólar USA en relación con las principales monedas internacionales. Con
vistas a erosionar el precio real del petróleo con la consiguiente nueva
reducción del poder de compra del barril OPEP y ha decidido que si un
movimiento tal indicara una nueva erosión del valor real de los ingresos
de la OPEP, se convocaría una reunión extraordinaria de la Conferencia
para decidir el paso a un panel de monedas como medio de compensar las
pérdidas que resultaran para los países de la OPEP y de proteger más
tiempo el poder de compra de estos ingresos.

La Conferencia ha expresado su gratitud sincera al Gobierno federal suizo,
así como a la república y al cantón de Ginebra, por su calurosa hospitalidad
y por las excelentes disposiciones adoptadas con vistas a este encuentro.

La Conferencia ha votado unas resoluciones que serán hechas públicas
el 28 de julio de 1979, después de su ratificación por los países miembros.

La próxima reunión de la Conferencia será convocada en Caracas (Ve-
nezuela) el lunes 17 de diciembre de 1979.»

(Traducido de la versión francesa publicada por el Bulletin de l'lndustrie Petro-
liére, París, 2 de julio de 1979, por Fernando Frade.)

LIBRO AZUL PARA LA LUCHA CONTRA LA GRAVE DEPRESIÓN MUNDIAL
(29 de junio de 1979)

«Los jefes de Estado y Gobierno del Canadá, República Federal Alemana,
Francia, Italia, Japón, Reino Unido y Estados Unidos se reunieron en Tokio
los días 28 y 29 de junio de 1979. La Comunidad Europea estuvo represen-
tada por los presidentes del Consejo y de la Comunidad Europea para las
deliberaciones sobre materias concernientes a la Comunidad.

1. Los acuerdos logrados en la Cumbre de Bonn sirvieron para mejorar
la economía mundial. Algunos países acrecieron su crecimiento; se redu-
jeron los déficit de balanzas de pagos y hubo mayor estabilidad monetaria.

2. Sin embargo, han aparecido nuevas preocupaciones: la inflación, que
iba decreciendo en la mayoría de los países, ahora reemprende. Las subidas
de precios del petróleo y su escasez han reducido el campo de maniobra en
la economía de todos nuestros países. Con ello la inflación empeorará y
reducirá el crecimiento tanto en los países industriales como en los en
desarrollo. Los países en desarrollo no productores de petróleo son los que
más están sufriendo.
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Hemos decidido una estrategia común para atacar estos problemas. Las
acciones más urgentes son: reducir el consumo de petróleo y urgir el des-
arrollo de otras fuentes de energía. Nuestros países ya tomaron significa-
tivas decisiones para reducir el consumo de petróleo. Intensificaremos estos
esfuerzos.

Acuerdos.—La Comunidad Europea ha decidido restringir el consumo pe-
trolífero para 1979 a 500 millones de toneladas (lo millones de barriles por
día) y mantener las importaciones petrolíferas de la Comunidad de 1980
a 1985 a un nivel no superior al de 1978. La Comunidad controlará esta
decisión. Francia, Alemania, Italia y Reino Unido han acordado recomen-
dar a los partícipes de su Comunidad que cada país miembro especifique
su contribución a esos topes anuales.

Canadá, Japón y Estados Unidos realizarán los niveles de importación
acordados y comprometidos con la Agencia Internacional de Energía
para 1979. En 1980 sus niveles de importación los mantendrán inferiores
a los de 1979; este compromiso se irá también revisando.

— Para Francia, Alemania, Italia y Reino Unido el año base es 1978-, la
responsabilidad de Italia se acepta dentro del contexto de las obligaciones
generales para la Comunidad Europea.

— Canadá, cuya producción petrolífera descenderá dramáticamente des-
de el año actual hasta 1985, reducirá su anual tasa media de crecimiento
de consumo de petróleo en un 1 por 100, por sucesiva reducción de las
importaciones de petróleo, en 50.000 barriles diarios al llegar 1985. Los
objetivos canadienses de importaciones serán, por tanto, 600.000 barriles
por día.

— El Japón adopta como objetivo hasta 1985 un nivel que no exceda
las cifras entre 6,3 millones y 6,9 millones de barriles diarios. Japón re-
visará periódicamente este objetivo y lo hará cada vez más preciso de
acuerdo con las proyecciones de desarrollo y crecimiento. Hará todo cuan-
to pueda para reducir las importaciones de petróleo a través de la con-
servación, racionalización de uso e intenso desarrollo de fuentes de ener-
gía alternativas, con el fin de lograr las más bajas cantidades a importar.

— La meta de los Estados Unidos para 1985 en relación con los niveles
de importación es la de no exceder los niveles, sea de 1977 o a tipo ajustado
para 1979, es decir, 8,5 millones de barriles diarios.

Estas metas para 1985 servirán como referencia para conducir tanto a
la conservación de la energía como al desarrollo de fuentes alternativas
de energía.

.Revisiones.—Los resultados que se obtengan serán analizados periódica-
mente por un grupo de alto nivel representantes de nuestros países y de
la Comisión Económica Europea (CEE) en la Organización para la Coope-
ración y Desarrollo Económico. Se permitirán pequeños reajustes para tener
en cuenta necesidades especiales originadas por crecimiento. Al realizar
tales funciones, nuestro principio directivo será obtener satisfactorios su-
ministros de productos petrolíferos para todos los países, teniendo en cuenta
los diversos tipos de oferta, los esfuerzos realizados para limitar las impor-
taciones de petróleo, la situación económica de cada país, las cantidades
disponibles de petróleo y el potencial de cada país para conservación de
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la energía. Urgimos a los demás países industrializados para que, por sí
mismos, establezcan objetivos similares.

Estamos de acuerdo en tomar medidas para clarificar el funcionamiento
de los mercados de petróleo estableciendo un registro de las transacciones
internacionales petrolíferas. Urgiremos a las compañías petroleras y a los
países exportadores de petróleo moderar las transacciones en el mercado
de ocasión (spot market). Consideraremos la practicabilidad de requerir,
en el momento que los buques descarguen el crudo, que se presenten do-
cumentos indicando el precio de compra certificado por el país productor.
Igualmente trataremos de obtener mejor información de la situación de
beneficios de las compañías petroleras, así como del uso de los fondos
disponibles de tales compañías.

Estamos de acuerdo sobre lo importante que es mantener los precios
interiores del petróleo al nivel de los internacionales o de elevarlos a tal
nivel lo más pronto posible. Trataremos de minimizar, hasta su elimina-
ción, las medidas administrativas que puedan hacer pujar los precios del
petróleo como consecuencia de subpreciar al petróleo para soslayar nuevos
subsidios que tendrían el mismo resultado. Nuestros países no comprarán
petróleo para formar reservas gubernamentales, cuando ello provoque in-
debida presión sobre los precios. Nos consultaremos sobre las decisiones
que acabamos de expresar.

3. Comprometeremos a nuestros países a incrementar todo lo posible
la producción, comercio y uso del carbón, sin perjudicar el ambiente. Nos
esforzaremos por sustituir el petróleo por carbón en los sectores industria-
les y eléctricos, en fomentar el transporte carbonífero, mantener actitudes
positivas hacia proyectos de inversiones para carbón, en el empeño de no
interferir el comercio de carbón por contratos a largo plazo, mientras no
sea necesario por situaciones nacionales graves, así como el mantener los
niveles de producción interna del carbón —con medidas que no obstacu-
licen las importaciones de carbón—, que sean deseables por razones de
energía, regionales y de política social.

Polución.—Necesitaremos incrementar fuentes alternativas de energía,
preferentemente las que ayuden a prevenir futuras poluciones, especial-
mente provocadas por dióxido de carbono y óxidos de azufre en la at-
mósfera. El crecimiento económico y con empleo alto difícilmente pueden
lograrse —en las próximas décadas— sin la expansión de la capacidad
generatriz de fuerza nuclear. Esto debe de realizarse bajo condiciones que
garanticen la seguridad de nuestro pueblo. Cooperaremos para tal fin.
Para ello la Agencia Internacional de Energía Atómica ha de jugar un
gran papel. Nos reafirmamos en el acuerdo logrado en la Cumbre de
Bonn referente al confiado abastecimiento de combustible nuclear y en
minimizar el riesgo de la proliferación nuclear.

Las nuevas tecnologías, en el campo de la energía, son la llave en la
perspectiva mundial a largo plazo para liberarse de las crisis de com-
bustibles. Para el desarrollo y la aplicación comercial de tales tecnologías
se requerirán grandes recursos públicos y privados. Confiamos que tales
recursos se obtendrán. Se creará un grupo internacional de tecnología de
la energía conectado con la OCDE, AIE y otras organizaciones interna-
cionales apropiadas para revisar las medidas que se tomen o se planeen
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en cada uno de nuestros países. Informará sobre la necesaria y potencial
colaboración internacional, incluyendo la financiación.

Deploramos las decisiones tomadas por la reciente Conferencia de los
países exportadores de petróleo. Reconocemos que existió una relativa mo-
deración de parte de cierto participante.

Sin embargo, las alzas injustificables en los precios del petróleo —y sin
embargo acordadas— están abocadas a ocasionar muy graves consecuen-
cias económicas y sociales. Significan un aumento mundial de inflación
y menor crecimiento. Ello conducirá a un aumento del desempleo, cre-
cientes dificultades en la balanza de pagos y perjudicarán la estabilidad,
tanto en los países en desarrollo como en los desarrollados. Continuamos
dispuestos a examinar, con los países exportadores de petróleo, la forma
de definir las prospectivas de la oferta y demanda en el mercado mundial
del petróleo.

4. Estamos de acuerdo en que hemos de continuar, para nuestros paí-
ses, las políticas económicas acordadas en Bonn, adecuadas a cada recu-
rrente circunstancia. Las limitaciones de energía y los altos precios del
petróleo han ocasionado una real transferencia de ingresos. Trataremos de
buscar, por medio de nuestras políticas económicas interiores, minimizar
el daño a nuestras economías. Sin embargo, nuestras opciones son limita-
das. Los intentos de compensar los daños nivelando los incrementos de
ingresos, no harían más que aumentar la inflación.

5. Estamos de acuerdo en que hemos de lograr aumentar más la efi-
ciencia productiva a largo plazo y flexibilizar nuestras economías. Las me-
didas pueden incluir más estímulos para inversiones y para investigación
y desarrollo; dar pasos para facilitar transferencias de capital y trabajo
de las industrias decayentes a otras nuevas; políticas reguladoras que im-
pidan innecesarios obstáculos a la inversión y productividad; crecimiento
aminorado en aquellos sectores públicos de gastos corrientes, y anulación
de impedimentos al movimiento internacional del comercio y de capitales.

6. Los acuerdos logrados en el "Tokio Round" son muy importantes.
Nos comprometemos a su pronta y segura realización. Renovamos nuestra
determinación de luchar contra el proteccionismo. Deseamos fortalecer el
Acuerdo General de Aduanas y Comercio (GATT) tanto como conductor de
los acuerdos logrados en "Tokio Round" sobre negociaciones multilaterales
de comercio y como instrumento para política futura, con el fin de man-
tener el sistema abierto de comercio mundial. Celebraremos la plena par-
ticipación en estos acuerdos y en el sistema como un todo de cuantos
países sea posible.

7. Intensificaremos nuestros esfuerzos para proseguir las políticas econó-
micas apropiadas en cada uno de nuestros países con el fin de lograr un
equilibrio exterior durable. La estabilidad en el mercado exterior monetario
es esencial para el sano desarrollo del comercio mundial y para la economía
global. Esto se ha fomentado, desde la Cumbre de Bonn, mediante dos
progresos importantes: el programa de los Estados Unidos de 1 de noviem-
bre de 1978, en conexión con otras autoridades monetarias, y el éxito de
la aparición del sistema monetario europeo. Continuaremos la estrecha co-
operación en las políticas del mercado de cambios con el apoyo del efectivo
descargo por el Fondo Monetario Internacional de sus responsabilidades,
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especialmente en su papel de control y en el de fortificar aún más el sis-
tema monetario internacional.

8. Para la sanidad de la economía mundial es esencial que existan re-
laciones constructivas Norte-Sur. Nosotros, de nuestra parte, y tenazmente,
hemos laborado para conducir más plenamente a los países en desarrollo
dentro de un sistema comercial mundial abierto y para ajustar nuestras
economías a las cambiantes circunstancias internacionales. Los problemas
a los que nos enfrentamos son globales. Solamente pueden resolverse me-
diante conjunta responsabilidad y participación. Pero esta colaboración no
puede depender solamente de los esfuerzos de los países industriales. A
los países de la OPEC, precisamente, les corresponde un papel tan impor-
tante como el nuestro.

La última decisión, aumentando sustancialmente los precios del petróleo,
acrecentará gravemente los problemas relativos a los países en desarrollo
carentes de recursos, tanto como las dificultades en ayudarlos, para los
países desarrollados. Esta decisión puede incluso tener un efecto desastroso
en varios de los países en desarrollo. Ante esta situación, reconocemos es-
pecialmente la necesidad de incrementar el flujo de recursos financieros
hacia los países en desarrollo, incluyendo los recursos privados y públicos,
los bilaterales y los multilaterales. Un buen clima de inversión en los paí-
ses en desarrollo será favorable para inversiones extranjeras fluidas.

Tenemos plena conciencia de los millones de personas que viven aún en
condiciones de absoluta pobreza. Por ello tendremos muy en cuenta a las
naciones más pobres en nuestros programas de ayuda. Una vez más urgimos
que también se responsabilicen los países del COMECON.

Énfasis.—Pondremos más énfasis en nuestra cooperación con los países
en desarrollo en la lucha para superar el hambre y la mala nutrición.
Urgiremos a las organizaciones multilaterales para que ayuden a esos paí-
ses a desarrollar estrategias efectivas en el sector alimentario y para cons-
tituir la capacidad de almacenamiento requerida, con el fin de lograr fuer-
tes reservas nacionales de alimentos. Consideramos de mucha importancia
un aumento de la ayuda bilateral y multilateral para las investigaciones
agrarias. Con éstas y otras medidas intensificaremos nuestros esfuerzos
para ayudar a esos países a desarrollar sus recursos humanos a través
de cooperación técnica, adaptada a las condiciones locales.

También pondremos especial énfasis en ayudar a los países en desarrollo
para la explotación de su potencial energético. Apoyamos decisivamente el
programa del Banco Mundial para la explotación de hidrocarburos y su
urgente expansión. Haremos más para ayudar a los países en desarrollo e
incrementar el uso de energía renovable. Agradecemos al Banco Mundial
su coordinación en los esfuerzos citados» *.

* Versión del texto «Tokio Blueprint for fighting world slump», publicado en el Fi-
nancial Times del 30 de junio de 1979 por nuestro colaborador profesor PEBPIÑÁ Y GBAU, de
Quien, en el próximo número, publicaremos sus reflexiones político-económicas.
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